
The title of my work is: “Complexities of style, Literature and
Translation in Jane Austen`s Mansfield Park”, or in Czech “Stylistická, literární
a prekladatelská úskalí románu Jane Austenové Mansfield Park (Mansfieldské
panství)”.
The intention of my work is twofold: to put the novel Mansfield Park in
the context of Jane Austen`s other novels, and to analyse the Czech translation of
this novel by Eva Kondrysová – Mansfieldské panství.
In the first part of my work I have described Austen`s style in general,
and showed how it is manifested in Mansfield Park and how this novel differs
from other novels by Jane Austen. Mansfield Park is the most serious of her
works, the one where her views and opinions are pronounced most openly. Yet
even in this book, Austen uses the two characteristic features for which she is
appreciated: wit and irony. The main body of the first part of my work consists
of examining those aspects that are most important for our understanding and
interpretation of Mansfield Park. These are: interpretation of the main characters,
theatre, literary allusions, Christian morality, irony, the life and institutions of
the period and the role these aspects play in the novel. These features are
explained and demonstrated by quotations from Mansfield Park itself. A
thorough understanding and interpretation of these features are vital for creating
a functional and faithful translation.
The second part of my work is devoted to an analysis of the translation of
Mansfield Park. This part is divided into two sections. The first one deals with
the two most important levels of each literary translation: the lexical and the
stylistic, and the success with which Kondrysová managed to convey them into
Czech. The second section analyses the translator`s rendering of the features
which I have identified as necessary for the comprehension of the meaning of
Mansfield Park in the first part of my work (see above). My analysis is
supported by ample quotations from both the original and translation and
includes commentaries and explanations of my conclusions.
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The outcome of my work is that Kondrysová failed to create a functional
text that would do justice to Jane Austen and her reputation as a classic of British
literature. The main problem of Kondrysová`s text is that it is unnatural and
stylistically unbalanced. 


